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КОНЦЕПТОЛОГІЯ ДИСКУРСУ:  
АПЕЛЮВАННЯ КОНЦЕПТУ ДО ДИСКУРСІВ

Розглядається концептоцентричний патерн аналізу дискурсу, який передбачає 
з’ясування алгоритму взаємодії концептуальних одиниць із певною дискурсивною 
формацією в режимі середовища та стилю вербального спілкування. 
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Рассматривается концептоцентричный патерн анализа дискурса, который пред-
полагает выяснение алгоритма взаимодействия концептуальних единиц с опреде-
ленной дискурсивной формацией в режиме среды и стиля вербального общения. 
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In the article the concept centered pattern of discourse analysis is under consideration 
that provides clarification of interaction algorithm of conceptual units with a certain 
discourse formation in the medium and style of verbal communication. 
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Об’єктом епістемічної атракції цієї статті якраз і є два феномени, що ста-
новлять сьогодні найбільший дослідницький інтерес, – концепт і дискурс. Від-
штовхуючись від постулату про відсутність одно-однозначних відповідностей 
між ними, можна констатувати наявність певного роду конфігуративного дуаліз-
му в концептуальній організації дискурсу, що дозволяє їх вивчення щонайменше 
у двох дослідницьких ракурсах: 1) дискурсоцентричний – від дискурсу до кон-
цепту (аналіз дискурсу в апелюванні до різних концептів); 2) концептоцентрич-
ний – від концепту до дискурсу (аналіз концепту в апелюванні до різних дискур-
сів). Перший підхід умовно можна назвати «дискурсивною концептологією», а 
другий – «концептологією дискурсу» [18; 19]. Дискурсивна концептологія перед-
бачає вивчення ДФК у межах епістемічної перспективи «від комунікації до ког-
нітивної семантики», де дослідницька увага концентрується на організації соціо-
дискурсивних просторів у патерні «концепти в дискурсі». Концептологія ж дис-
курсу з її підходом «від когнітивної семантики до комунікації» має на увазі па-
терн «концепт у дискурсах», що й становить предмет нашого аналізу та визначає 
його мету – з’ясування алгоритму взаємодії концептуальних одиниць із соціодис-
курсивним середовищем. 

У спеціальній літературі представлений доволі різноманітний досвід відпо-
відного аналізу. Зокрема, це наукові напрацювання: время в художньому  [14], 
Діккенс  – у мас-медіальному  [5], білий і чорний або жизнь і смерть в лірико-
поетичному дискурсі [12; 17], муза в російській поезії Срібного віку [1], концеп-
ти home, freedom, gentmenlinness, privаcy, commоn sense в англійському художньо-
му дискурсі [8 ] тощо. Особливо ж це стосується ідіодискурсів: рябина у М. Цве-
таєвої [16], метель в О.С. Пушкіна [22], чудак у М. Горького [4], вечность у Г. Іва-
нова [21], солнце у К. Бальмонта [10], самовар і посиделки у Т.Г. Шевченка [11], 
інтрига і самотність у Т. Вільямса [2]. Вочевидь, перелік можна продовжити, але 
загальна картина на сьогодні не зміниться: концептоцентризм, міцно тримаючись 
за модель «один-в-одному», не піднявся у своїх узагальненнях від опису одного-
двох концептів в одному дискурсі та все ще не усвідомив необхідності вивчен-
ня шляхів і способів профілювання концепту в різних дискурсивних формаціях. 

Дискурсологічне вивчення концептів у патерні організації «концепт у дис-
курсах» спирається на ідею того, що концепт чи поле, до якого він входить, має 
певного роду когнітивно-семантичну вибірковість щодо можливостей своєї акту-
алізації в тій чи іншій дискурсивній формації. Ця вибірковість нагадує синтаксич-
ну валентність слова – його інгерентну здатність сполучатися або не сполучатися 
з іншими одиницями у процесі своєї комунікативної реалізації. 

Остання може бути обов’язковою (облігаторною) і вільною, необов’язковою 
(факультативною). Тож і концепт має таку властивість – із тією різницею, що ця 
сполучуваність не має жорстких приписів, а нагадує лише тенденцію. Наприклад, 
автохтони Бог, віра, ікона як облігаторні одиниці релігійного дискурсу можуть ви-
бірково актуалізуватися як аллохтони політичного, медичного, спортивного та ін-
ших дискурсів, тоді як для дозвіллєвого вони будуть маловірогідними. 

З іншого боку, концепти можуть преферентно актуалізуватися в одному дис-
курсі та поводити себе індиферентно по відношенню до іншого. Проте переважна 
їхня більшість не має прив’язки до якогось одного дискурсу, а може широко вико-
ристовуватися в двох, трьох і більше його типах. Очевидно, таке використання за-
лежить ще й від категоріального статусу дискурсу – його зумовленості модусом, 
середовищем чи стилем спілкування. Концепт має в собі певного роду потенціал, 
що уможливлює його апелювання до різних дискурсів.

Вивчення дискурсивних реалізацій концепту є важливим насамперед для мо-
делювання структури концептів. Оскільки дискурс є одночасно і середовищем 
побутування, і інструментом об’єктивації останніх, у ньому відбувається розши-
рення й поглиблення структури концептів, актуалізація їхніх прихованих власти-
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востей, становлення їхнього стильового і/або метафоричного профілю. Дискурс 
уможливлює включення до сфери дослідження варіативної компоненти концеп-
ту, що створюється його функціонуванням у різних типах вербальної комунікації, 
у різних мовленнєвих жанрах, різних ідіостилях, різних соціокультурних стратах.

Для наочності звернемося до концепт-ідеї час з метою відстежити шляхи і 
способи її актуалізації в різних дискурсивних формаціях. 

Система членування топохронного континууму в цілому та часового зокрема 
є однією з основних характеристик дискурсу. Вивчення концепт-ідеї час у меж-
ах дискурсивної категорії «стиль спілкування» уможливлює аналіз шляхів і спо-
собів його когнітивно-семантичної профілізації, а також з’ясування ергономіч-
них і синергетичних засад взаємодії різнорівневих засобів темпорального аран-
жування дискурсу та впливу функціонально-комунікативних факторів на вибір 
часових маркерів. Добротний зразок такого аналізу в трьох типах дискурсу – роз-
мовному, мас-медіальному і офіційно-діловому сучасної німецької мови пропо-
нує Ю. С. Бєлозьорова [3]. 

Узгоджуючи використання різнорівневих засобів, тактико-стратегічні прин-
ципи спілкування приводять до рівноваги й гармонізації темпоральної карти дис-
курсу. Особливо помітним це стає у плані реалізації екзистенційного та метрич-
ного часу, а також механізмів їхньої когнітивної метафоризації. Так, розмов-
ний дискурс з перевагою хронолексем екзистенційності тяжіє до асоціативно-
образного, а офіційно-діловий із домінуванням показників метричного часу – до 
раціонально-логічного подання часової інформації, тоді як у мас-медіальному 
дискурсі використання індексів екзистенційного і метричного часу виявляється 
пропорційно збалансованим.

У розмовному дискурсі вибір лексико-темпоральних засобів зумовлюється 
міркуваннями економності, стислості та прозорості, що відбиває тенденцію до 
структурної компактності та прагматичної ефективності в організації темпораль-
ної сітки дискурсу. Однак основний акцент тут робиться на емоційно-суб’єктивній 
оцінці подій і станів у плані їхньої часової локалізації, а тому в буденному спіл-
куванні переважають метричні репрезентанти часу. При цьому «лінійність», «від-
даленість» і «циклічність» стають провідними концептами часової перспективи 
цього середовища спілкування. 

У діловому дискурсі метричний аспект концептуалізації часу переважає над 
екзистенційним, бо саме його кількісні лексичні показники найбільшою мірою 
підтримують ту максимальну формалізованість і фактуальну конкретику, які є 
іманентною властивістю будь-якого ділового документа. Тут особливої чин-
ності набувають концепти «тривалість» і «конвенціональність» як такі, що є 
об’єктивними показниками реального часу. Вони дозволяють уникнути тих не-
доречностей і/або двозначностей, що категорично протипоказані діловому спіл-
куванню. 

Лексичним маркерам концепту час у публіцистичному дискурсі притаманна 
документальна точність, значеннєва прозорість і лаконічність, до яких додають-
ся емоційність, образність та авторська оцінка. У такий спосіб тут набувають рів-
новагомої чинності лексичні індекси як екзистенційного, так і метричного часу. 
У ракурсі першого домінують концепти «лінійність», «віддаленість», другого – 
«тривалість» і «конвенціональність». Таке врівноважене співвідношення двох ча-
сових сфер диктується когнітивно-комунікативною специфікою публіцистики, 
яка вимагає, з одного боку, об’єктивності в поданні часової інформації, а з друго-
го – наявності емотивних імпульсів щодо суб’єктивної презентації подій, у тому 
числі й метафоричного порядку. 

Активний процес метафоризації часових відношень спостерігається в роз-
мовному дискурсі з його підвищеною експресивністю. Менш активно, але по-
слідовно використовується когнітивна метафора в мас-медіальній комунікації, 
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особливо в авторському мовленні, якому притаманні емоційно-оцінні конотації. 
Асоціативно-образне осмислення часу як суб’єкта (die Zeit triumphiert) чи об’єкта 
дії (Zeit vertrödeln  / erobern  / stehlen), його буттєво-акціональна характеристика 
(зв’язок з ідеєю руху, потоку – Zeit vergeht / fließt, der kommende Tag), що прева-
люють при утворенні метафор часу, націлені в буденному спілкуванні та публі-
цистиці на здійснення персуазивного впливу на адресата. Для офіційно-ділового 
дискурсу метафоризація часу не характерна.

Когнітивно-комунікативні засади реалізації концепт-ідеї час у мовленні ске-
ровуються законами синергетики. Взаємодія різнорівневих засобів його аранжу-
вання в дискурсі є результатом самоорганізації системи, яка ставить перепони 
всіляким ентропійним процесам, у тому числі й тим, що призводять до дезакту-
алізації темпоральної інформації. Узгоджуючи використання граматичних, лек-
сичних і лексико-граматичних маркерів, синергетичні сили врівноважують і гар-
монізують шляхи та способи реалізації часових відношень у темпоральній карті 
дискурсу. 

Дискурсивна профілізація часу в межах категорії «середовище спілкування» 
відрізняється ще більшою своєрідністю: подібно до «дволикого Януса», феномен 
час постає тут у вигляді власне-концептивного і дискурсивного феноменів. Дис-
курсивний час – один з інструментів виконання більш-менш віддалених комуні-
кативних завдань, регулятор інтенсивності текстопородження і якості породжу-
ваних текстів, концептивний же час пов’язаний скоріше із суспільним ідеалом, 
проголошуваним у рамках певної соціокультури [20, с. 107-109].

У політичному дискурсі концептивний час є лінійним і дискретним. Основ-
ною міткою на шкалі часу цього дискурсу є така подія, як вибори. Вибори – це 
важливий елемент концепту час: вибори будь-якого рівня представлені тут як по-
воротна подія, від результату якої залежить майбутнє адресатів політичних тек-
стів (насправді, результати впливають не на буття клієнтів, а на долю агентів цьо-
го дискурсу). Лінійність часу в цьому випадку супроводжує потенційна можли-
вість як прогресивного його руху (перемога своєї партії), так і регресивного (пе-
ремога суперників). Вибори є також значущим фактором дискурсивного «полі-
тичного часу»: по мірі їх наближення текстовий потік стає все більш інтенсивним, 
відбувається ряд змістовних змін у породжуваних текстах (наприклад, підвищу-
ється категоричність висловлень, більш чіткою стає тенденція до інвективності). 
«Політичний час» – циклічний: після виборів інтенсивність комунікативних по-
дій різко падає, щоб знову зрости при наближенні нових виборів.

У рамках рекламного дискурсу концептивний час також членується на два 
основні періоди: до купівлі рекламованого товару  / послуги (час вагань і про-
блем), після купівлі (час відродження і процвітання). Однак, на відміну від полі-
тичного, цей дискурс орієнтований не на здійснення колективним його клієнтом 
глобального одномоментного вчинку (голосування), а на нескінченну низку іден-
тичних дій окремих індивідів (покупки), тому дискурсивний час тут недискрет-
ний, а інтенсивність його впливу постійна. Єдиний фактор членування «реклам-
ного часу» пов’язаний із паразитарною природою реклами, яка прагне захопи-
ти саме ті точки часо-простору, в яких кількість потенційних реципієнтів макси-
мальна («прайм-тайм»). 

Концепт час у релігійному дискурсі залежить від цінностей конкретної релі-
гії (наприклад, для християнства це лінійний час із початковою й кінцевою точ-
ками). Перевага ритуальності зумовлює регулярність повтору всіх комунікатив-
них дій через фіксовані відрізки часу (недільна меса в католицизмі, інтерваліза-
ція життєвого світу від саббату до саббату в іудаїзмі, намаз у мусульманстві – мо-
литва п’ять разів на день і читання Корану). Регулярна інтенсифікація спілкуван-
ня відбувається й під час релігійних свят. «Релігійний час» також циклічний, але, 
на відміну від політичного, початок і кінець циклу орієнтовані не на майбутню 
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подію (вибори), а на події, що вже відбулися в минулому (Великдень – воскресін-
ня Ісуса, Саббат – останній день тижня, Рамадан – місяць, коли Коран був явле-
ний Мухамеду).

Для педагогічного дискурсу характерне двояке ціннісне ставлення до часу. З 
одного боку, будучи спрямованим на соціалізацію індивіда, цей дискурс у всьо-
му дотримується прийнятих у суспільстві ідеологічних установок, що не може не 
відбитися на формуванні концепту час. З другого, незалежно від правлячої іде-
ології, тут імпліцитно присутнє уявлення про час як про лінійний рух у напрямі 
прогресу, оскільки сама ідея освіти ґрунтується на можливості позитивного роз-
витку індивіда в часі (збагачення знаннями, духовне вдосконалення). Ця посту-
пальна лінійність відбивається й у «педагогічному часі»: поступово ускладнюєть-
ся зміст спілкування (матеріал, що викладається), вводяться нові жанри спілку-
вання, що вимагають більш високої комунікативної компетенції (уроки-дискусії 
в старших класах).

Таким чином, концепт час у комунікативному середовищі має дві іпостасі: 
власне концептивну і дискурсивну. У кожній із них він стає об’єктом специфіч-
ної рефлексії з боку агентів і клієнтів дискурсу, в результаті чого набуває подаль-
шої спеціалізації («політичний час», «діловий час», «рекламний час», «побутовий 
час», «релігійний час», «юридичний час», «педагогічний час»), модифікується і 
навіть термінологізується («художній час»). У різних дискурсах концепт час про-
філюється по-різному за рахунок широких аранжувальних можливостей мови, у 
тому числі й метафоризації. Актуалізуючи в дискурсі приховані від безпосеред-
нього спостереження властивості, концепт-ідея час поповнюється додатковими 
понятійними ознаками, збагачується яскравими образами, розширює свій цінніс-
ний епістрат. У такий спосіб концепт час набуває нових граней, конотацій та асо-
ціацій. 

За аналогією до запропонованого можуть бути піддані аналізу й інші концеп-
ти – категоріальні (наприклад, простір, буття, життя), теософські (краса, гармонія, 
добро, гріх), телеономні (щастя, любов), емотивні (радість, подив) тощо, де предме-
том наукової рефлексії може стати дискурсивно зумовлена варіативність концеп-
ту, втілена різними мовними засобами.

Вивченню специфіки дискурсивної реалізації теософського концепту рос. 
красота і англ. beauty присвятила своє дослідження Ю.В. Мещерякова, де основ-
ним предметом аналізу стала їхня естетична оцінка в чотирьох типах комуніка-
ції – художній, мас-медіальній, розмовній і карнавальній [15]. 

Мовна репрезентація естетичної оцінки в концепті краса розпадається на спе-
ціалізоване його втілення у двох іпостасях: контрастній (прекрасне vs. потворне) і 
комбінованій (у частоті зустріваності з концептами добро, зло, зовнішність, приро-
да, мистецтво, здоров’я, душа, розум). Загальнокультурні ознаки концепту краса в 
межах позитивної естетичної оцінки зводяться до відповідності з ідеалом, наяв-
ності інтенсивних уточнень, характеристики гарної зовнішності (визнання мож-
ливих моральних недоліків при зовнішній красі), а в межах негативної – до стра-
ху перед негарною та зневаги до пересічної зовнішності.

Концепт краса уникає прямих іменникових номінацій, онтологізується опо-
середковано через об’єкт, якому приписуються ті чи інші атрибути краси шля-
хом використання ад’єктивних, фразеологічних, метафоричних та інших її суб-
ститутів, які зі своїм безмежним інтерпретативним потенціалом здатні розлого 
маркувати ознаковий простір концепту краса. Пор. англ.: р��������������������������erfect, fine, nice, charm-
ing, attractive, lovely, splendid, brilliant, exquisite, delightful, handsome, good-look-
ing, magnificent, stately, princely, excellent, slender, terrific, terrifically, grand, grand-
ly, improve, picturesque, decorate, adorn, ornate, immaculate, dainty, comely, stun-
ning, ripping, shapely, superb, gorgeous, embroider, shining, glossy, sleek, dazzling, 
knockout, flawless, enchanting, captivating, fascinating, delicious, grace, graceful, gra-
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cious, glory / glorious, elegant, golden, style та багато інших. Подібні синонімічно-
інтерпретативні ряди існують у логосфері культури і для його негативного коре-
лята (потворне) у будь-якій природній мові.

Інваріантні риси концепту краса інтерпретуються в різних типах дискурсу 
варіативно в якісному відношенні, але майже однаково в кількісному: висловлю-
вання з позитивною оцінкою завжди значно перевершують висловлювання з не-
гативною. При цьому порівняно з художнім і публіцистичним найбільшою їх-
ньою кількістю вирізняється розмовний дискурс. Цей факт пов’язаний, з одного 
боку, з естетичним призначенням художньої літератури, а з другого – з тенденці-
єю до табуювання краси в повсякденності. 

У розмовному дискурсі концепт краса об’єктивується обмеженою кількістю 
стереотипних вербальних реакцій замилування й відрази стосовно предмета есте-
тичної оцінки. У цьому дискурсі концепт краса має тенденцію до порівняння із 
творами мистецтва, божеством, квітами й зірками, гарними птахами і тварина-
ми. Некрасива зовнішність людини уподібнюється брудній, відразливій твари-
ні. Частим порівнянням потворних об’єктів є смерть і смертний гріх. Для росій-
ської мовної свідомості більшу значимість має здоров’я як підстава краси, для 
англійської – визнання її ефемерності, що корелює з усталеними уявленнями 
англійців про молодість як фактор краси. В обох мовах послідовно культиву-
ється ідея оманливості краси, що аргументується у зв’язку з користю та морал-
лю як негативними протичленами зіставлення: fair without, false within; fair face 
may hide a foul heart; снаружи красота, внутри пустота; не та мила, что хоро-
ша, а та мила, что по сердцу пришла; родилась пригожа, да по нраву негожа; в 
уборе и пень хорош.

В англійському художньому дискурсі акцентується суб’єктивно-емоційна 
відносність у позитивній кваліфікації краси (Beauty dies and fades away, but ugly 
holds its own; Beauty is a living thing; Good fame is better than a good face; Hand-
some is as handsome does). ����������������������������������������������������Для негативної оцінки таке протиставлення неактуаль-
не, оскільки будь-яка оцінка є емоційно маркованою. У російському художньо-
му тексті доволі значущим є протиставлення зовнішньої та внутрішньої краси, 
зовнішнього і внутрішнього неподобства. Досить часто тут проводиться ідея про 
наявність доброї душі в негарній зовнішності. Це відповідає російській етнокуль-
турній традиції протиставляти красу зовнішню і красу внутрішню. При цьому но-
мінативна щільність зовнішньої краси в художньому дискурсі перевершує відпо-
відний показник краси внутрішньої.

Естетичний профіль концепту краса в карнавальному дискурсі зводиться 
лише до зовнішності людини. Висміюються дурні красуні й люди, що марно на-
магаються виглядати краще, ніж вони є насправді. В англійських анекдотах різ-
ко негативно, іноді цинічно характеризуються люди з дефектами зовнішності та 
люди похилого віку, у російських предметом жартів зазвичай стає невідповід-
ність між потугами пересічних чоловіків домогтися уваги гарних жінок і дарем-
ність спроб поліпшити свою зовнішність.

У такому кросдискурсивному феномені, як афоризм, концепт краса моделю-
ється у скопусі його виняткової цінності у зв’язку з іншими цінностями (Beautiful 
people are forgiven more often than the rest; Красота – это форма, ставшая про-
зрачной и раскрывшая дух. Это дорога от формы к духу). Разом із тим афоризми 
постійно педалюють ідею оманливості жіночої краси (Женская красота увекове-
чена бюстом; Не так страшна женщина, как она себя малюет). Очевидно, ав-
торами таких висловів могли бути чоловіки, які постраждали від жорстоких кра-
сунь. В англійських афоризмах проголошується єдність краси, волі й радості, з од-
ного боку, та акцентується увага на її ефемерності й беззахисності, невмінні та/
або небажанні людей бачити й цінувати красу – з другого (Вeauty is only a skin 
deep; All that’s beautiful drifts away like the waters). Російські мислителі підкрес-
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люють в афоризмах ідею єдності краси і добра, краси як гармонії і правди, краси 
як принципу світобудови: Красота спасет мир (Ф.М. Достоєвський); Не всякая 
правда – красота, но всякая красота – правда (К.С. Станіславський); То, что ра-
дует, называется красотою, любовь как предмет созерцания есть красота (П.А. 
Флоренський); Прекрасное и красивое в человеке немыслимо без представления о 
гармоническом развитии организма и здоровья (М.Г. Чернишевський).

У дискурсивній профілізації концепту краса чітко відбивається й ідіоетнічна 
компонента в її позитивній і негативній кваліфікації. В англомовному дискурсив-
ному просторі позитивна естетична оцінка в більшості номінацій характеризує 
об’єкт комплексно, виділяючи в ньому ознаки віку, здоров’я, якості виготовлен-
ня, дорожнечі, відповідності моральним нормам. Важливою відмінністю росій-
ської лінгвокультури є підкреслення зачарування, чудесної сутності краси. Пре-
красне не вибирається, а дане людині як дарунок. При негативній оцінці краси ан-
глійською лінгвокультурою найбільш актуальними є ознаки заподіяння збитку 
зовнішності, необробленості, відсутності прикрас. Важливою характеристикою 
англомовного уявлення про потворне є підключення ознак відрази, злиденності, 
бруду. Воно постає в менталітеті англійців як результат неправильної поведінки 
людини.

Підводячи підсумок, зазначимо, що дискурсивна профілізація окремо взято-
го концепту свідчить про багатогранність і потенційну невичерпність його духов-
них і ціннісних властивостей. Це зумовлюється двома синергетичними фактора-
ми: з одного боку, концепт завжди багатше тих ознак і властивостей, які виявляє в 
ньому суб’єкт, що апелює до нього; з другого боку, концепт є об’єктом постійної 
рефлексії агентів дискурсу, а тому він неодмінно піддається регулярному осмис-
ленню і переосмисленню. У результаті постійних «інтелектуальних атак» у кому-
нікативній практиці концепт збагачується новими властивостями, ознаками і ри-
сами. 

Оскільки концепти можуть бути соціальними, особистісними, національно 
специфічними і загальнолюдськими, вони «живуть» у контекстах різних типів 
свідомості – побутової, наукової, офіційно-ділової, художньої тощо. Звідси ви-
пливає, що аналіз контекстів / дискурсів, у яких функціонує слово, є необхідною 
умовою для виявлення його концептуальної специфіки. 

Окреслена специфіка ситуативно стійких дискурсивних конфігурацій концеп-
тів у рамках середовища і стилю спілкування виглядає цілком дієздатною в синх-
ронному зрізі. Але сам по собі дискурс не є захололим комунікативним феноме-
ном. У своїй поступальній динаміці він живе й розвивається за об’єктивними за-
конами природи, суспільства і мислення, разом із якими безупинно уточнюють-
ся, модифікуються й видозмінюються і самі концепти, і їх конфігурації в дис-
курсі, вивчення чого може стати перспективним напрямом концептології дис-
курсу. 
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